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ר֛וּח1ַ
Thần
H7307

אֲדֹנָי֥
Chúa
H0136

יְהוִ֖ה
Giê-hô-va
H3069

עָלָי֑
ở–trên–Ta,

עַן יַ֡
bởi–vì
H3282

מָשַׁח֩
đã–xức–dầu
H4886

יְהוָ֨ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אֹתִ֜
cho–Ta
H0853

ר לְבַשֵּׂ֣
để–rao–tin–lành
H1319

ים עֲנָוִ֗
cho–kẻ–khiêm–nhường.
H6035

֙ שְׁלָחַנִ֙י
Ngài–đã–sai–Ta
H7971

שׁ לַחֲבֹ֣
để–băng–bó
H2280

לְנִשְׁבְּרֵי־
kẻ–có–lòng
H7665

ב לֵ֔
tan–vỡ,

א ֹ֤ לִקְר
để–công–bố
H7121

לִשְׁבוּיִם֙
cho–kẻ–bi �–phu–tù
H7617

דְּר֔וֹר
sự–tự–do,
H1865

ים וְלַאֲסוּרִ֖
và–cho–kẻ–bi �–xiềng–xích
H0631

פְּקַח־
được–mở
H6495

קֽוֹחַ׃
mắt.
H6495

Thần của Chúa Giê-hô-va ngự trên ta; vì Ðức Giê-hô-va đã xức dầu cho ta, đặng giảng tin lành cho kẻ khiêm 
nhường. Ngài đã sai ta đến đặng ri �t những kẻ vỡ lòng, đặng rao cho kẻ phu tù được tự do, kẻ bi � cầm tù được ra 
khỏi ngu�c;

א2 ֹ֤ לִקְר
Để–công–bố
H7121

שְׁנַת־
năm
H8141

֙ רָצוֹן
ân–huệ
H7522

יהוָ֔ה לַֽ
Đức–Giê-hô-va,
H3068

וְי֥וֹם
và–ngày
H3117

ם נָקָ֖
báo–thù
H5359

לֵאלֹהֵי֑נוּ
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta,
H0430

לְנַחֵ֖ם
để–an–ủi
H5162

כָּל־
mo�i
H3605

ים׃ אֲבֵלִֽ
kẻ–than–khóc.
H0057

đặng rao năm ban ơn của Ðức Giê-hô-va, và ngày báo thù của Ðức Chúa Trời chúng ta; đặng yên ủi mo�i kẻ buồn 
rầu;

׀לָשׂ֣וּם 3
Để–ban

לַאֲבֵלֵי֣
cho–kẻ–than–khóc
H0057

צִיּ֗וֹן
Si-ôn,
H6726

לָתֵת֩
để–ban
H5414

ם לָהֶ֨
cho–ho�

ר פְּאֵ֜
mão–miện–đe�p
H6287

חַת תַּ֣
thay–vì
H8478

פֶר אֵ֗
tro,
H0665

מֶן שֶׁ֤
dầu
H8081

֙ שָׂשׂוֹן
vui–mừng
H8342

חַת תַּ֣
thay–vì
H8478

בֶל אֵ֔
tang–chế,
H0060

מַעֲטֵה֣
áo
H4594

ה תְהִלָּ֔
ngợi–khen
H8416

חַת תַּ֖
thay–vì
H8478

ר֣וּחַ
tâm–linh
H7307

כֵּהָה֑
sầu–não.
H3544

א וְקֹרָ֤
Người–ta–sẽ–go�i
H7121

לָהֶם֙
ho�

אֵילֵי֣
cây–sồi

דֶק הַצֶּ֔
công–chính,
H6664

ע מַטַּ֥
cây–trồng
H4302

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va,
H3068

ר׃ לְהִתְפָּאֵֽ
để–được–vinh–hiển.

đặng ban mão hoa cho kẻ buồn rầu ở Si-ôn thay vì tro bu�i, ban dầu vui mừng thay vì tang chế, ban áo ngợi khen 
thay vì lòng nặng nề; hầu cho những kẻ ấy được xưng là cây của sự công bình, là cây Ðức Giê-hô-va đã trồng để 
được vinh hiển.

4֙ וּבָנוּ
Ho�–sẽ–xây–lại
H1129

חָרְב֣וֹת
hoang–tàn
H2723

ם עוֹלָ֔
từ–xưa,
H5769

שֹׁמְמ֥וֹת
điêu–tàn
H8074

אשֹׁנִ֖ים רִֽ
thuở–trước
H7223

יְקוֹמֵמ֑וּ
sẽ–dựng–lên.

֙ וְחִדְּשׁוּ
Ho�–sẽ–tu–sửa
H2318

עָרֵ֣י
các–thành

רֶב חֹ֔
hoang–phế,

שֹׁמְמ֖וֹת
điêu–tàn
H8074

דּ֥וֹר
đời–này
H1755

וָדֽוֹר׃
qua–đời–kia.
H1755

Ho� sẽ xây lại các nơi hoang vu ngày xưa, dựng lại các nơi hủy hoại lúc trước, lập lại thành bi � hủy phá, là những 
nơi đổ nát lâu đời.
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וְעָמְד֣ו5ּ
Người–lạ–sẽ–đứng
H5975

ים זָרִ֔
người–lạ

וְרָע֖וּ
và–chăn

צאֹנְכֶם֑
bầy–chiên–các–ngươi.
H6629

וּבְנֵי֣
Con–cái

ר נֵכָ֔
người–ngoại–quốc
H5236

אִכָּרֵיכֶ֖ם
sẽ–làm–ruộng–các–ngươi
H0406

ם׃ וְכֹרְמֵיכֶֽ
và–trồng–nho–các–ngươi.
H3755

Những người khách lạ sẽ đứng đặng chăn bầy chiên các ngươi, những người ngoại quốc sẽ làm kẻ cày ruộng và 
trồng nho của các ngươi;

ם6 וְאַתֶּ֗
Còn–các–ngươi,

כֹּהֲנֵי֤
thầy–tế–lễ
H3548

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אוּ תִּקָּרֵ֔
sẽ–được–go�i,
H7121

מְשָׁרְתֵ֣י
người–hầu–việc
H8334

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta,
H0430

יֵאָמֵ֖ר
được–xưng.
H0559

לָכֶם֑
Cho–các–ngươi.

חֵ֤יל
Của–cải
H2428

גּוֹיִם֙
các–dân–tộc

לוּ תֹּאכֵ֔
các–ngươi–sẽ–ăn,
H0398

ם וּבִכְבוֹדָ֖
và–trong–vinh–quang–ho�
H3519

רוּ׃ תִּתְיַמָּֽ
các–ngươi–sẽ–khoe–mình.
H3235

nhưng các ngươi thì sẽ được go�i là thầy tế lễ của Ðức Giê-hô-va; sẽ được xưng là chức di �ch của Ðức Chúa Trời 
chúng ta; sẽ ăn của báu các nước, và lấy sự vinh hoa của ho� mà khoe mình.

חַת7 תַּ֤
Thay–vì
H8478

בָּשְׁתְּכֶם֙
sự–hổ–the�n–các–ngươi,
H1322

מִשְׁנֶ֔ה
gấp–đôi,
H4932

ה וּכְלִמָּ֖
và–sự–sỉ–nhu�c,
H3639

נּוּ יָרֹ֣
ho�–sẽ–reo–mừng

ם חֶלְקָ֑
phần–mình.

לָכֵן֤
Vì–vậy,

בְּאַרְצָם֙
trong–đất–mình
H0776

מִשְׁנֶה֣
gấp–đôi
H4932

שׁוּ יִירָ֔
ho�–sẽ–nhận–lấy.
H3423

שִׂמְחַ֥ת
Niềm–vui
H8057

עוֹלָ֖ם
đời–đời
H5769

הְיֶה֥ תִּֽ
sẽ–thuộc–về
H1961

ם׃ לָהֶֽ
ho�.

Các ngươi sẽ được gấp hai để thay vì sự xấu hổ; chúng nó sẽ có sản nghiệp bội phần trong xứ mình, và được sự 
vui mừng đời đời.

י8 כִּ֣
Vì

אֲנִי֤
Ta,
H0589

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va,
H3068

אֹהֵב֣
yêu
H0157

ט מִשְׁפָּ֔
công–lý,
H4941

שֹׂנֵא֥
ghét
H8130

גָזֵל֖
sự–cướp–bóc
H1498

בְּעוֹלָה֑
trong–sự–bất–công.

י וְנָתַתִּ֤
Ta–sẽ–ban
H5414

פְעֻלָּתָם֙
phần–thưởng–ho�
H6468

ת בֶּאֱמֶ֔
cách–thành–tín,
H0571

ית וּבְרִ֥
và–giao–ước
H1285

עוֹלָ֖ם
đời–đời
H5769

אֶכְר֥וֹת
Ta–sẽ–lập
H3772

ם׃ לָהֶֽ
với–ho�.

Vì ta, Ðức Giê-hô-va, ưa sự chánh trực, ghét sự trộm cướp và sự bất nghĩa. Ta sẽ lấy điều thành tín báo trả lại, và 
lập giao ước nước chúng nó đời đời.

ע9 וְנוֹדַ֤
Dòng–dõi–ho�–sẽ–được–biết
H3045

בַּגּוֹיִם֙
giữa–các–dân–tộc,

ם זַרְעָ֔
dòng–dõi–ho�,
H2233

וְצֶאֱצָאֵיהֶ֖ם
và–con–cháu–ho�
H6631

בְּת֣וֹךְ
ở–giữa
H8432

ים הָעַמִּ֑
các–dân.

כָּל־
Mo�i
H3605

אֵיהֶם֙ רֹֽ
kẻ–thấy–ho�
H7200

יַכִּיר֔וּם
sẽ–nhận–biết

י כִּ֛
rằng

הֵ֥ם
ho�
H1992

זֶרַ֖ע
là–dòng–dõi
H2233

ךְ בֵּרַ֥
Đức–Giê-hô-va–đã–ban–phước.
H1288

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va.
H3068

ס
[~]

Dòng-dõi chúng nó sẽ nổi tiếng trong các nước, con cháu sẽ nổi tiếng trong các dân; phàm ai thấy sẽ nhận là 
một dòng dõi mà Ðức Giê-hô-va đã ban phước.
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שׂ֧וֹש10ׂ
Tôi–sẽ–rất
H7797

ישׂ אָשִׂ֣
vui–mừng
H7797

יהוָ֗ה בַּֽ
trong–Đức–Giê-hô-va,
H3068

תָּגֵל֤
linh–hồn–tôi–sẽ–mừng–rỡ
H1523

֙ נַפְשִׁי
linh–hồn–tôi
H5315

י אלֹהַ֔ בֵּֽ
trong–Đức–Chúa–Trời–tôi.
H0430

י כִּ֤
Vì

֙ הִלְבִּישַׁנִ֙י
Ngài–đã–mặc–cho–tôi
H3847

בִּגְדֵי־
áo

שַׁע יֶ֔
cứu–rỗi,
H3468

יל מְעִ֥
choàng
H4598

ה צְדָקָ֖
áo–công–chính
H6666

יְעָטָנִ֑י
cho–tôi,
H3271

֙ חָתָן כֶּֽ
như–chàng–rể
H2860

יְכַהֵן֣
đội
H3547

ר פְּאֵ֔
mão–miện,
H6287

ה וְכַכַּלָּ֖
và–như–cô–dâu
H3618

ה תַּעְדֶּ֥
trang–sức

יהָ׃ כֵלֶֽ
đồ–trang–sức–mình.
H3627

Ta sẽ rất vui vẻ trong Ðức Giê-hô-va, linh hồn ta mừng rỡ trong Ðức Chúa Trời ta; vì Ngài đã mặc áo cứu rỗi cho 
ta; khoác áo choàng công bình cho ta, như chàng rể mới diện mão hoa trên đầu mình, như cô dâu mới dồi mình 
bằng châu báu.

י11 כִּ֤
Vì

כָאָרֶ֙ץ֙
như–đất
H0776

יא תּוֹצִ֣
sinh–ra
H3318

הּ צִמְחָ֔
chồi–non–nó,
H6780

וּכְגַנָּ֖ה
và–như–vườn
H1593

זֵרוּעֶי֣הָ
giống–đã–gieo
H2221

יחַ תַצְמִ֑
nảy–mầm,
H6779

ן  ׀כֵּ֣
cũng–vậy,

אֲדֹנָי֣
Chúa
H0136

יְהוִ֗ה
Giê-hô-va
H3069

יחַ יַצְמִ֤
sẽ–làm–nảy–sinh
H6779

צְדָקָה֙
sự–công–chính
H6666

ה וּתְהִלָּ֔
và–sự–ngợi–khen
H8416

נֶגֶ֖ד
trước–mặt
H5048

כָּל־
mo�i
H3605

ם׃ הַגּוֹיִֽ
dân–tộc.

Vả, như đất làm cho cây mo�c lên, vườn làm cho hột giống nứt lên thể nào, thì Chúa Giê-hô-va cũng sẽ làm cho sự 
công bình và sự khen ngợi nứt ra trước mặt mo�i dân tộc thể ấy.
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